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Chapter 22

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֭עַן1
–và-đáp

ז אֱלִיפַ֥
Ê-li-pha
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
–cái người Tê-man
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Ê-li-pha, người Thê-man, bèn đáp rằng:

הַלְאֵ֥ל2
Đức–Chúa–Trời
H0410

יִסְכָּן־
ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
H5532

גָּ֑בֶר
người
H1397

י־ כִּֽ
vì

ן יִסְכֹּ֖
ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
H5532

עָלֵי֣מוֹ
trên

יל׃ מַשְׂכִּֽ
–để-khôn-ngoan

Loài người có ích lợi chi cho Ðức Chúa Trời chăng? Người khôn ngoan chỉ ích lợi cho chính mình mình mà thôi.

הַחֵפֶ֣ץ3
ước–muốn–ông
H2656

לְשַׁ֭דַּי
Toàn Năng
H7706

י כִּ֣
vì

ק תִצְדָּ֑
cô công chính
H6663

וְאִם־
nếu

צַע בֶּ֝֗
lợi
H1215

י־ כִּֽ
vì

ם תַתֵּ֥
xong–hết
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
đường
H1870

Dầu ông công bình, Ðấng Toàn năng có vui chi chăng? tánh hạnh ông tro�n ve�n, ấy được ích lợi gì cho Ngài sao?

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
sự-kính-sợ
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
chỉ-đi �nh
H3198

יָב֥וֹא
đến
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
với

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

Có phải vì Ngài sợ ông nên Ngài trách phạt, Và xét đoán ông chăng?

א5 ֹ֣ הֲל
không
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
tai–ho�a

ה רַבָּ֑
nhiều

ין־ וְאֵֽ
không–có
H0369

ץ קֵ֝֗
–từ-cuối
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
tội–lỗi
H5771

Sự dữ của ông há chẳng phải lớn sao? Các tội ác ông há không phải vô cùng ư?

י־6 כִּֽ
vì

ל תַחְבֹּ֣
cầm–cố

אַחֶי֣ךָ
anh em ông
H0251

חִנָּ֑ם
không
H2600

י וּבִגְדֵ֖
áo–mình

ים עֲרוּמִּ֣
trần–truồng
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
và–lột–da
H6584

Vì ông đã lấy của cầm của anh em mình vô cớ, Và lột quần áo của kẻ bi � trần truồng.

לאֹ־7
không
H3808

מַ֭יִם
nước
H4325

עָיֵף֣
mệt
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
–và-cho uống
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
kẻ–đói
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
giữ lại
H4513

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Ông không cho kẻ khát xin nước uống, Chẳng ban cho người đói bánh ăn.

וְאִ֣יש8ׁ
người
H0376

זְר֭וֹעַ
và–cánh–tay–Ngài
H2220

ל֣וֹ
—

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וּנְשׂ֥וּא
mang
H5375

ים נִ֗ פָ֝
trước–mặt
H6440

יֵשֶׁ֣ב
ở
H3427

הּ׃ בָּֽ
—

Còn người cường thạnh, đất tất thuộc về người; Ai được nể vì đã ở tại đó.

אַלְ֭מָנוֹת9
góa
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
sai
H7971

ם רֵיקָ֑
ם׃ רֵיקָֽ
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
và–cánh–tay–Ngài
H2220

ים יְתֹמִ֣
לַיָּת֥וֹם
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
bi �–giập–nát
H1792

Ông có đuổi kẻ góa bu�a đi tay không, Bẻ gãy nơi nương nhờ của kẻ mồ côi.

https://biblehub.com/hebrew/464.htm
https://biblehub.com/hebrew/8489.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/5532.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm


עַל־10
trên

כֵּ֭ן
vì–vậy

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
chung–quanh
H5439

ים פַחִ֑
cạm–bẫy

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
kinh-hoàng
H0926

חַד פַּ֣
sự–khiếp–sợ
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
thình–lình
H6597

Bởi cớ ấy, ông bi � bẫy bao vây, Và sự kinh khủng thình lình làm ông rối cực;

אוֹ־11
hoặc

שֶׁךְ חֹ֥
tối–tăm
H2822

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תִרְאֶה֑
thấy
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
đoàn–người
H8229

יִם מַ֥
nước
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
để–che
H3680

Hoặc tối tăm ngăn cản cho ông không thấy, Và nước tràn chìm ngập ông.

הֲֽלאֹ־12
không
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
Đức–Chúa–Trời
H0433

גֹּ֣בַהּ
như–chiều–cao
H1363

שָׁמָיִ֑ם
trời
H8064

וּרְאֵ֤ה
thấy
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
đầu

כּוֹכָבִ֣ים
các–ngôi–sao
H3556

כִּי־
vì

מּוּ׃ רָֽ
ם וָרָ֖

Ðức Chúa Trời há chẳng phải cao như các từng trời cao kia sao? Hãy xem chót các ngôi sao: cao biết bao nhiêu!

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
và–nói
H0559

מַה־
gì
H4100

ע יָּ֣דַֽ
biết
H3045

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

הַבְעַ֖ד
qua
H1157

עֲרָפֶל֣
và–sương–mù–dày–đặc
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
và–các–quan–xét
H8199

Còn ông nói: Ðức Chúa Trời biết điều gì? Ngài có thể xét đoán ngang qua tăm tối đen ki �ch sao?

עָבִ֣ים14
mây
H5645

תֶר־ סֵֽ
תֶר בַּסָּ֑

ל֭וֹ
—

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִרְאֶה֑
thấy
H7200

וְח֥וּג
vòm
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
trời
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
đi
H1980

Ðám mây mi �t mi �t che phủ Ngài, nên Ngài chẳng thấy; Ngài bước đi trên bầu các từng trời.

רַח15 הַאֹ֣
đường
H0734

עוֹלָם֣
đời–đời
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
giữ
H8104

ר אֲשֶׁ֖
mà

דָּרְכ֣וּ
Ngài–cho–tôi–đi
H1869

מְתֵי־
בִּמְתֵ֣י
H4962

וֶן׃ אָֽ
điều–ác
H0205

Ông sẽ giữ theo lối xưa, Mà các kẻ gian ác đã đi sao?

ׁר־16 אֲשֶֽ
mà

קֻמְּט֥וּ
nhặt–lên
H7059

וְלאֹ־
không
H3808

עֵת֑
trong–lúc
H6256

ר נָהָ֝֗
các–sông
H5104

ק יוּצַ֥
đúc
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
יְס֖וֹד
H3247

Chúng nó bi � truất diệt trước kỳ đi �nh, Cái nền ho� bi � dòng nước đánh trôi đi;

ים17 הָאֹמְרִ֣
và–nói
H0559

לָאֵ֭ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ס֣וּר
lấy–đi
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
từ

וּמַה־
gì
H4100

יִּפְעַ֖ל
đang–làm
H6466

י שַׁדַּ֣
Toàn Năng
H7706

מוֹ׃ לָֽ
—

Chúng nó nói với Ðức Chúa Trời rằng: Chúa hãy lìa khỏi chúng tôi; Lại rằng: Ðấng Toàn năng sẽ làm được gì cho 
chúng ta?

וְה֤וּא18
ấy
H1931

א מִלֵּ֣
đầy
H4390

בָתֵּיהֶם֣
nhà

ט֑וֹב
điều–lành

וַעֲצַ֥ת
lời–khuyên
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
kẻ–ác
H7563

רָ֣חֲקָה
xa
H7368

נִּי׃ מֶֽ
từ

Dẫu vậy, Ngài có làm cho nhà ho� đầy vật tốt: Nguyện các mưu chước kẻ ác hãy cách xa tôi!

יִרְא֣ו19ּ
thấy
H7200

ים צַדִּיקִ֣
người–công–chính
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
vui–mừng
H8055

י וְנָ֝קִ֗
י נָקִ֔

יִלְעַג־
chê–cười
H3932

מוֹ׃ לָֽ
—

Người công bình thấy điều đó, và vui mừng; Còn người vô tội sẽ nhạo báng chúng nó, mà rằng:
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אִם־20
nếu

א ֹ֣ ל
không
H3808

נִכְחַד֣
giấu
H3582

קִימָנ֑וּ
kẻ–chống–đối
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
Còn–lại

אָכְ֣לָה
ăn
H0398

שׁ׃ אֵֽ
lửa
H0784

Kẻ dấy lên cùng chúng tôi quả hẳn bi � diệt, Và kẻ sót lại của chúng lửa đã thiêu đốt đi.

הַסְכֶּן־21
ן הַסְכֵּ֣ הַֽ
H5532

נָא֣
xin
H4994

עִמּ֑וֹ
với

וּשְׁלם  
תַשְׁלִים֙

ם הֶ֗ בָּ֝
—

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
đến
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
–cho điều tốt

Ấy vậy, ông hãy hòa thuận với Ngài. Hãy ở bình an: nhờ đó phước hạnh sẽ giáng cho ông.

קַח־22
và–lấy
H3947

נָא֣
xin
H4994

יו מִפִּ֣
י פִּ֥
H6310

תּוֹרָ֑ה
luật–pháp
H8451

ים וְשִׂ֥
–và-đặt

יו מָרָ֗ אֲ֝
אִמְרֵי־
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
lòng–các–ngươi
H3824

Hãy nhận lãnh luật pháp từ nơi miệng của Ngài. Và để các lời Ngài vào lòng của mình.

אִם־23
nếu

תָּשׁ֣וּב
và–trở–lại
H7725

עַד־
cho–đến
H5704

שַׁדַּ֭י
Toàn Năng
H7706

תִּבָּנֶה֑
xây
H1129

יק תַּרְחִ֥
xa
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
bằng–gian–ác

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
lều
H0168

Nếu ông trở lại cùng Ðấng Toàn năng, tất ông sẽ được lập lại. Nếu ông trừ bỏ sự gian ác khỏi trại mình,

וְשִׁית־24
đặt
H7896

עַל־
trên

עָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

צֶר בָּ֑
vàng–ròng
H1220

וּבְצ֖וּר
và–Vầng–Đá
H6697

נְחָלִ֣ים
suối

יר׃ אוֹפִֽ
Ô-phia
H0211

Ném bửu vật mình vào bu�i đất, Và quăng vàng Ô phia giữa các hòn đá của khe,

וְהָיָה25֣
là
H1961

י שַׁדַּ֣
Đấng–Toàn–Năng
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
vàng–ròng
H1220

וְכֶ֖סֶף
bạc
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
ת כְּתוֹעֲפֹ֥
H8443

ךְ׃ לָֽ
—

Thì Ðấng Toàn năng sẽ là bửu vật của ông, Ngài sẽ là bạc quí cho ông.

כִּי־26
vì

אָז֭
Bấy–giờ

עַל־
trên

י שַׁדַּ֣
Toàn Năng
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
מֵהִתְעַנֵּ֖ג
H6026

א וְתִשָּׂ֖
mang
H5375

אֶל־
đến
H0413

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
trước–mặt
H6440

Vì bấy giờ, ông sẽ được vui sướng nơi Ðấng Toàn năng, Và được ngước mắt lên cùng Ðức Chúa Trời.

יר27 תַּעְתִּ֣
–và-cầu-xin
H6279

אֵ֭לָיו
đến
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
nghe
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
נֶדֶ֙ר֙
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

Tôi sẽ cầu khẩn cùng Ngài, Ngài sẽ nghe lời mình, Và ông sẽ trả xong lời khẩn nguyện mình.

תִגְזַר־28 וְֽ
bi �–dứt
H1504

א֭וֹמֶר
lời–phán
H0562

וְיָקָ֣ם
–và-đứng-dậy

לָךְ֑
—

וְעַל־
trên

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
đường
H1870

נָגַֽ֣הּ
sẽ–chiếu–sáng
H5050

אֽוֹר׃
ánh–sáng
H0216

Nếu ông nhứt đi �nh việc gì, việc ấy chắc sẽ được thành; Ánh sáng sẽ chói trên đường lối mình.

י־29 כִּֽ
vì

הִשְׁ֭פִּילוּ
sẽ–bi �–hạ–xuống
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
và–nói
H0559

גֵּוָה֑
kiêu–ngạo
H1466

ח וְשַׁ֖
khiêm–nhường
H7807

עֵינַיִ֣ם
trước–mắt

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
Ta–sẽ–giải–cứu
H3467

Khi người ta gây cho mình bi � hạ xuống, thì ông sẽ nói rằng: Hãy chổi lên! Còn kẻ khiêm nhường Ðức Chúa Trời sẽ 
cứu rỗi;
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ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
chỉ–mình–tôi
H4422

י־ אִֽ
chẳng
H0336

י נָקִ֑
י נָקִ֔

ט וְנִ֝מְלַ֗
chỉ–mình–tôi
H4422

ר בְּבֹ֣
sự–tinh–sạch
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
ף כַּ֥
H3709

פ
—

Ðến đỗi Ngài sẽ giải cứu kẻ có tội; Thật, kẻ ấy sẽ nhờ sự thanh sạch của tay ông mà đước cứu.
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